
 
 

ỦY BAN NHÂN DÂN 

XÃ KON GANG 
 

Số:           /QĐ-UBND 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 
 

Kon Gang, ngày         tháng 10 năm 2025 
 
 

QUYẾT ĐỊNH 

Về việc ủy quyền thực hiện một số nhiệm vụ, quyền hạn về quản lý  

viên chức cho Thủ trưởng các đơn vị sự nghiệp công lập 

 thuộc Ủy ban nhân dân xã Kon Gang 

 

CHỦ TỊCH ỦY BAN NHÂN DÂN XÃ  

Căn cứ Luật Tổ chức chính quyền địa phương số 72/2025/QH15; 

Căn cứ Luật Viên chức ngày 15 tháng 11 năm 2010; Luật Sửa đổi, bổ sung 

một số điều của Luật Cán bộ, công chức và Luật Viên chức ngày 25 tháng 11 năm 

2019; 

Căn cứ Nghị định số 115/2020/NĐ-CP ngày 25 tháng 9 năm 2020 của 

Chính 

phủ quy định về tuyển dụng, sử dụng và quản lý viên chức; Nghị định số 

85/2023/NĐ-CP ngày 07 tháng 12 năm 2023 của Chính phủ sửa đổi, bổ sung một 

số điều của Nghị định số 115/2020/NĐ-CP ngày 25 tháng 9 năm 2020 của Chính 

phủ về tuyển dụng, sử dụng và quản lý viên chức; 

Thực hiện theo thẩm quyền được giao tại Văn bản số 737/UBND-NC ngày 

21 tháng 7 năm 2025 của Chủ tịch Ủy ban nhân dân tỉnh về việc hướng dẫn tạm 

thời một số nội dung về quản lý công chức, viên chức; Văn bản số 1942/SNV-

CCVC ngày 17 tháng 9 năm 2025 của Sở Nội vụ về việc trao đổi chuyên môn, 

nghiệp vụ trong lĩnh vực Nội vụ; 

Xét đề nghị của phòng Văn hóa – Xã hội tại Tờ trình số 648/TTr-VHXH, 

ngày 08/10/2025.  

QUYẾT ĐỊNH: 

Điều 1. Nhiệm vụ, quyền hạn ủy quyền 

1. Chủ tịch Ủy ban nhân dân xã ủy quyền cho Thủ trưởng các đơn vị sự nghiệp 

công lập thuộc Ủy ban nhân dân xã (sau đây gọi chung là Thủ trưởng đơn vị) thực 

hiện một số nhiệm vụ, quyền hạn về quản lý viên chức (không bao gồm đối tượng là 

người đứng đầu và cấp phó của người đứng đầu), cụ thể: 
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a) Quyết định nâng bậc lương thường xuyên, nâng bậc lương trước thời hạn, 

nâng thâm niên, hưởng các khoản phụ cấp theo quy định của pháp luật đối với viên 

chức thuộc thẩm quyền quản lý. 

b) Cử viên chức tham gia các khóa đào tạo, bồi dưỡng và thực hiện chế độ, 

chính sách đào tạo, bồi dưỡng theo quy định. 

2. Thời hạn ủy quyền: Kể từ ngày Quyết định này có hiệu lực thi hành đến hết 

ngày 31 tháng 12 năm 2025. 

Điều 2. Trách nhiệm của Thủ trưởng đơn vị được ủy quyền và Trưởng 

phòng Văn hóa – Xã hội 

1. Thủ trưởng đơn vị được ủy quyền có trách nhiệm: 

a) Thực hiện đúng, đầy đủ các nhiệm vụ, quyền hạn đã được ủy quyền tại Điều 

1 Quyết định này, tuân thủ nghiêm các quy định của pháp luật trong công tác quản lý 

viên chức. 

b) Chịu trách nhiệm toàn diện trước Chủ tịch Ủy ban nhân dân xã và trước 

pháp luật về các quyết định của mình trong phạm vi được ủy quyền. 

c) Không được ủy quyền tiếp các nhiệm vụ, quyền hạn tại Quyết định này cho 

bất kỳ cá nhân, tổ chức nào khác. 

d) Định kỳ hằng năm (trước ngày 15 tháng 12) hoặc khi có yêu cầu đột xuất, 

báo cáo kết quả thực hiện các nhiệm vụ, quyền hạn được ủy quyền về Chủ tịch Ủy 

ban nhân dân xã (qua Phòng Văn hóa – Xã hội). 

2. Trưởng phòng Văn hóa – Xã hội có trách nhiệm chỉ đạo tổ chức hướng dẫn, 

kiểm tra việc thực hiện các nội dung được ủy quyền tại Quyết định này; tổng hợp, báo 

cáo Chủ tịch Ủy ban nhân dân xã và cấp có thẩm quyền theo quy định. 

Điều 3. Điều khoản thi hành 

1. Quyết định này có hiệu lực kể từ ngày ký. 

2. Trường hợp các nhiệm vụ, quyền hạn ủy quyền quy định tại khoản 1 Điều 1 

Quyết định này được sửa đổi, bổ sung, thay thế hoặc thay đổi thẩm quyền bởi các văn 

bản mới do cơ quan có thẩm quyền ở trung ương, ở tỉnh ban hành thì áp dụng theo 

quy định tương ứng của văn bản mới đó. 

3. Chánh Văn phòng HĐND và UBND xã, Trưởng phòng Văn hóa – Xã hội, 

Thủ trưởng các cơ quan, đơn vị có liên quan và Thủ trưởng các đơn vị quy định tại 

Điều 1 chịu trách nhiệm thi hành Quyết định này./.  
 

 

Nơi nhận:                          
- Như Điều 3; 

- Sở Nội vụ (b/c); 

- Thường trực Đảng ủy (b/c); 

- Chủ tịch, các PCT. UBND xã; 

- Các cơ quan chuyên môn, tổ chức hành 

chính và đơn vị sự nghiệp công lập thuộc 

UBND xã; 

- Lưu: VT.  

CHỦ TỊCH 

 

 

 

 

 

Nguyễn Văn Trung 
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